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DANGUAGE LEARNTIHG &

111
e

CIJITLAN CHINAHYTLC

1 ya'5 'nig.
'92 chil jmo'2 'nia?
2y si352 es chi1 jmo2.
a, jin'l cucl'o2?
tsa, nil 1a5 jal'i2 jnas.
t582 ni3 ju'Bl qui1 Vigto5 jnaa.
tsay cuaz Viztos?
tsa2 cuay jnaa.
Jﬁ'al5 t§3 ju'Bl'
1i3 'nig.
tgF' 'na2 t§5 ju'El'

[} 1 asnt ths 9
€5 la 3 sin', nis?

huélte52 sin, jnas.

tsa2 ﬁii‘i2 jnaa.
303’ cuan'l 'niz.
n62 ,ji5 gna'y .

Oy
Tl

g}

[

Buenos dias.

. ’
éQue haces?

¢h donde vas?
Voy a comprar toertillas.
Yoy a la casa de Victoria.
(Estd Victoria?

Lstoy aqui.

Vengan adentro.

Bientate.

T'asen adentro.

¢Cémo te llamas?

e llamo Esteban.

Ya me voy.

81, bueno, véte.

Nos wvenios.
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Tanguage Learning Phrases cont.

A la tienda:

17. ‘'es 'mo, 'nis? éQué quieres?

18. cSn2 liatro5 jm§2 COpz e Un 1litro de petroleo.
19. a, lon'5 quis? {Quénto cuesta?

20. cony 'il cua. Un peso.

21.- 111 'ma'? 'nig. Gracias.

22. e, sonpz i, la,. Me gusta agui.

2%+ &, lil 'ye'a. Bs bonito.



FRAME:“{SQZ Q‘/\{/_I. SMODJ \,‘;,1 SV‘QB

Aux]\lawi Position Markers

{-Fsa 2 {g;‘:} Vo4 S

theck tone s
Check withothes-
hon ymo* Verb

S#ah&\n%
sinqula v Dlural ¢
pevsoh d‘iﬂ te, tey @, “‘3'01
;},h& DCY‘S‘OV\_ («“\‘\ 2 +qh1 +Q 13 ..(f? +ﬂ1(
53"& person chi 2 tord)? tang tey 9D +q s
_ S]'Hfimg
S‘lﬂg ulay p}uvq |
s+ hua + Sty /4
17 person uay aq Slm A aq
| person ﬁTi-s (oity? tan4 Slm © 4ay / taq

37 person huay taq Siny tag

lying dowin.

av)
| ﬂﬂ plural for
1% person Fé‘i +a4 san, 5%
pLrsSon re

24 wse 4’01/ ‘\’/"‘eh?_ S@V\;_‘ 4@1
€3 re3 Sahg .., -la1/ tag S04 day

person re, Ve, sang Y84 / ta, sang tag



POSITIONALS AS AUXILLARY VERB

satoy loysudo (panado) tsd,

Jﬁﬁ\g W (M&o) tsa,

satty Loopuda (acoatndd) Isa,

satio Logpuclo( parads) fsa,
Satio _Q&%«d’,o ((autacla)) 1sa,

solds foupuds (acolads) — tsay
of ot Dovpudy (poadsy — tsa,,
o 55t Loyendo (ountads) 150,
A 254 Jopuda( acsstod)

Jop 7%5%

moactngo sotames ,Qn/o}w&\( pmads) 15a,
sottmes: Qeupsdo (peTads) { fsdi,

fsaq
sstims J%Wu (acatudp) { fa,

’st\z

h(/tal ')WIO?J (;SI'L SHCL3

§MOg Yiq
hiy  jwmoy Yy Thi,

Ry Jwoy  yiy faiy
Wiy ymog

Fe,  (moys (jill iy

iy oy yin (5 fra)

‘/\_Wli (w0 ‘ji'l ‘
Yo (E yna)

Fé'i Smoﬂo?) ‘j‘L

fey te, Wafy tay moo yiy

1 * ' ?
tay  jwog Yiy ynaty
’|’01 SiHL ywia?y tag ymoz $iz
+a_‘1_ SAhqy gmﬂ_ wlai :\h/\os Lﬁil
Sdhq
We, Son, {naly dag jwoy g1y



POSITIONBLS AS AUXILLARY UERB covtinnod)

,U&J.&WWW) fsa, fah, te3 ?hal foy W0 Yig
V&aﬁaz’iﬂm,ﬂﬂ%«,&(m&@\) {150 Jrcmi Sih, ?hal_Jrﬂi ymoz Yl

+s0, tag jmoy Yia  Ung,

Vdo sotan Lemmnds (acostads) {*sa V€5 SUnyy Tha, Tao ymoy Yi,

tsa, SQh 4 ‘na, Ya g Jw\o-s t?I

p,@[oo,oohmﬁuwd/z)(paﬂaﬂl fsa, Jrﬂ\/‘& fey taq oy Yia
M ottn ,Quwa@(wdmb) fsa, Yy sing  day jwo, Yln

ifaﬁlcv sotan Loypndo (&wm‘m@d}{taz Ve, Sty jmo yis
| tsa,  toy san, tay jwmo oyl



FRAME ! itsa, chfl ?az3 qua

Auxilav y Position Markers

%saz
av

1 s ers ?.- A

pavscm c 14_
2" bevson  chig O, Shh, tey
3"‘“pevgan c,tni.“.”, sm,]L te,
‘ 51ng
P pe\rscw\ huai a (e)Cuowz

persow V\l3 \ (eﬁhll
3 person l'\ual e a g
| “3Li"“ﬂ down
[S“L porson ‘f\uaﬂ_ 1an Y‘e3 C{H!Qy_

person m3 .. ey quiay

NE: { MNX“* Vev‘o + Subject

Elura]

""6{1 \(\:), +'€i +e1
+Gl 4,

‘}QV\Q’

""Q{L TN (e\-k:ﬂ, S\Vii

tag ... Yaz sing
ta, ... (ez) g Smm

rdll‘y\ﬂa QVHSL\

p.dwsals
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POSITIONALS  AS MAIN VERB AUD AS AUXILLARY VERR

A AS MMN VERB:

) .3
Fsd, sm?’3 fe'  na
3&0‘% panadd e, sin’ te”
onto-y aceatado tsa, Fé, quia, naz

B. AS AUXILLARY VERB:

dokoy cadunds (parado) Tsay ey Ty nag

st ca,Jade),(P) tsa, iy Td,s snytey tnig

o asH CMQMJ@ (p\ JrscAI2 chiy Sd,; Sin, +ey

02600 Stamsa. comlindogy tsa, 4ay ?0'.23. teq ey jnaty
salidor s candendo gy tsa, tay i, as

oo sdtan canbaudo (p)  dsa, fang T, A

JV-DIO\A cudonde (@uutado)  tsa, huay f8p; €, tua, jhag
9otts cantandy () tsa, Wiy Td,; ea Wiy ni,

A solel camtamdo (5) tsa, hua, d,; ¢y wa, G,



POSITIONALS AS AUXILLARY VERB condinued :

neactnoo Lalames comdinde (s) 1@, dag 6,3 e, tag Sing 3““.;L
unolide, sotavo canttado (s) B, daq td,; tas s, Tha,
oa st codando () fsa, faq ¥d,; ey doy Sy fva,

,o/gfm\a ¢ amtando (GLOD/WQQB 50, huay ?zigy Ve ‘\(u“&’). Shaj

satiny Canttndy (a) a, T%'\,> szzdl V‘é'ﬂmlw Thi,
o st codandd (@) fa, ¥e, 14, e, Foquiay \nag
moatoo Lottmes camtnndy ()

. fomohed
% Y LG/\JMO (a) \

Med 9 cuitiudo (o)




TO COME - MAIN VERR OF MOTION

. TEMPORARY
A. Anhcipatory
singular plured
1°F PusOn "\ial +€?gl
Qh& person hbl,al ?ha731
3 person sfay tangy
3. Completve.
S]WA:ulav- Pluwa/(?
I3 parson huay Theg
2" pevson huaz fhats,
3 person hua;  tan?y,

2 PERMANENT

A {\n‘Hc'\Ptﬁorﬂ
| singulay pluval
13* persan ywalys
2" parson jnafy
3r(f PQ/VSGV\ \‘SWC\?“"
|
3. Complehive
i singulor pluved
Y pevson cuan ¥ g

a2 pesm tag ol
37 pevson cuan’ g

QU i 9apy
Check i+ owf



AUXILLARY  MOTION VERBS
. TO GO
A Anha pc«\-ortﬁ'. (o qo see) )
s;i_h%w P Llurad
15 persan Wy fsaq
24 o avsan hua g hua 4
34 pevsm tsay tsay
B C,Q\W\Q_\Q}RVQ'.
S hqulav D luval
3 parsan cay Wiy ca, '\X\,
D'h& pRysOWN CL!; hli C-QS_ Y \ 1
3 povsan ca, Wiq /naagese cax Wi
’ 3 R/ s g
ne 1
\DO«SS\V@ hqay +Verk "
, Lomv\d\vc FTISit o,umllavq inodion
l . To C-'O_ME ‘ (mn( mohan or Ma.thU"b 2
A, AV\'{"\(,.\PG,JTOV(:S (T bJ\H come o see > (see nmuv\d\\- mehn
) lar I}luura( e
SM%U\,
| ¥ X i
@ Ysdn $V0 4 L)
nne porstn Na o P& 4 (‘Imeo\vf\'ve)
3¢ pavson hay < (oryﬁaﬂ?b Way
|
B. Completive (T came dosee. )
Singm{ar ‘Pluvd
o evsan Wua 4 huq 4
'Q—MQP%\/SUV\ Caz NA4 C(13 ’Was
3 pasOA hua 3 hua,

Check 1+ ont



-‘:\' “ ;h SQ'PS

check 1¥ owk
TO GO - MMV VERR OF -MdTION
. TEMPORARY, AWAY FROM HOME
A Am“gjpﬂﬁvgn
s'lh.gvdcxv- plurad
'SJ— pexrson ?\" 3 +501
29 persm cuofy Chua4) +an Ty
37 pevson tso 4 tsay tan (3
,B. (‘.OMP‘PJ‘{';\/Q,
S) ng wlar D luved
13 pLrson Caq 'L\\’\.S, Cay "'ﬁ’il +e'\’3,
;.’l”“»"pe,vscn Caq 'v?\73, cas (Wi3) t+an 73;
\2)"‘{ Ly son ngo 7
S 904 nga, +an'y,

2. PERMANENT, AWAY FROM HOME
A. ﬁ,v\h‘ulpd\k)v‘j

| Sinqulay- p lwra |
él:‘;’?evsov\ w7, (+s07q ? >
EQ“‘” person cuan 7y 3
53"‘” poas™A tsOny '

5. Completve _ _

Singm(ar— plural

jl""y){ygom nga?q
244 person ? ?
37d powsin htﬁa?q




FOUR PREDICATE TYPES

J.EQUATWE > Noun or Noun Phrase w1 Verb shot
Qikeo, o puimanksX | dcquind  dunadoustic
poudiad | compliliveg  Gapecl

2. ARSTRACT = % aoshact odjective m Verb slot
¥l €; chiy-a, (ke loOxO'O(D)

or

reflexive volce Verb stems w Verb slot
ex. €4 ?'L_g Qg (e Mv&o}
albahack Verb ! i'bﬁjeQW@} = 7y,
Jo Wik, ‘
aapects warlude . clhae
pslomhal a‘l‘aﬁu@: L5
AUMP,QLﬁuQ polmatiod efutive: co, 4
swkorugled . .. aiq
5 CONRETE > muqulan (Jasto o) aufflipive. o achus

d.oseAmiaL > +e?3, ! gbwl&(z)ocuu@uxu«@ Q,PIJ{,Q}



e;_}: \V\Gi} {Cq—j} {;{;a. %’03 )
) +501 ) . ma1 . 'j\‘ !

GRAMMAR NOTES FROM sMITHS PMGR ON PREDICATE STRUCTURE

(’7.;, 303

‘ S Wl
Pquge Comp fehve DGS.'J_ (-(:‘UXIHGN‘\J \ vev
osrhion mdvker :
markeyr agpect  tense pos? o C\Ziow
marker  auxillavy ‘
)iy ‘ mohon mavkey
) (! '
Y. L1 n01~ ; auxiflary hod,
Sg | s & i $hon cq, -
% N @'n,, Mgy " Orpy, p%;hwi 4 Ja 3\ O
} = Mawdi ne h s
& Jq;:, qh‘ 'Q N olhp J /E, t\«\C’.' = Sithne "Q > ((Sl""
Sl iy g Ty Sy Py ve N g D TS
‘ Oy Loy 4 \{)?a % Ve hy :
| Qo g, S s N
1 © Se o VY
aux

€, ma, Cay wokon V  sa,

tsa, wa, conhn, o (ot provoun)

ux ) _
tsa, ma, % ;.os. + ontn. +a = habitua

) ©oauyx ' : . .
50, WA, * wet + anhe. ta = patential Sintenhon

se€ 4o \ PHRASE TYPE FORMULAS: % g, ilis sy 1v2)

W

ST
os'w‘,‘\‘do‘@(
Qg ¥

% ma, + iy + { ot %}*VQ (4a,5)

ho +liy ¢ >t -l + S THeve 4b)
Cafh#‘:t\ﬂ")e*—ma,? —> ima,-"w{'bmﬂ}‘*vh ((‘3)105

cann both 3+l have (i 2
cas bath 346 hoxe V& Y

prog- {dz;l )”‘37.33

anthace ame N tia, €



TAKEN FROM PP, 1U-16 OF SMITHS PRSDICATE STRUCTURS PAPSR

b phrase +uypes (phvase level aspects)

el ey

l @ 1 4 Vé?‘b ma \ - ‘l 13 "QYY u P“'QCQ Qa C"‘\'OVI

Dmay + V" = e, may hoyy =, = inkerrupled hab 14
he was  looking (but ho longer i9)

Dmay + VT ey may W, —a, =interrupted anficipato
he was gGomg +o look (but didn't)

2.%5ma; + iz + v % lig + V" < abi liadive aSpect
Iy V&= po¢eh+§a\ Gspec{'*
Q‘S*hnaﬁliy\lk: e, hiy Wiy -a, =charoctenshc ability
he s able +o ook |

he possibly may look
S
cy + ma, +“|3 4 Vh = e, ha, | '3 l’fa‘t;_q. -a, - ;h*eVVM(i*eép<Ckarachr
he used Yo be oble to lack (lbut ho longe

is able)

i \”'d) + W\Cl‘ + “3 +V a e, W‘Ol “3 h'&q‘&l' ih-‘—ewtn?M \Pd“&k‘k{l
| he wighit have looked (bwit didit)

wxi llavy - .
3. % na, +{gosi‘—h'omv2l} +V h P’(‘OS\’QSS\VQ aspe C'*"

G}—Lma,‘*-dzi‘ +\" = 73 c0zl, h'd,zq ~Q,
he s s*qhd"mg )Ookihj

B+ way + d2i, +V" = ez wa, dai, hdg-an



QUESTION? Q4 e no wwhapaﬂkmﬁ cowdtnpant
,Q)Wkwy% T twa, - {?’3?}4 v
) *bvna[-*dlf“-‘-\/' T €y dzf i/la

e 1o G‘IOW%J«)L& mﬁ&dm% ,Qavé,w%

d) 4Mti,46{21 PRV ey ma, dzr 1/\& -
Do mcu Me @M 9 Jlmf&ug Uit ds



(phvase 4—4\/}))25 Cov\'l';mueeQ)

4 *na, + {wwhov\ ‘L}

'VC Q‘_QW\PYQ,#\&Q, GS';DeC{”
C=may = { o Tt .
" e
WYy e W *‘fvd(
o) =g, + {mohon }*Vfc = e, tsa, ha,-a, hobiwod 7

he f&o»és 4o look .

¢ G & o yem *k’_?
b) ~ma, + im’"‘} 1y €. e, 4sa 4 \,\a Om-’dzu’ pa*o»j
he shall g0 Jo !ool(

‘mkMr h«Q
c)*ma,+ {mam}w T ey na, +Sa2 ln% Qg remete holo thod]
S he used? 4o 3o+o logk.
= dy +ina, £ ok § *V =, ma, tsay Wly-a,
he was gonh&%-ﬁo llock.

sOmpletve
@) ~vna, + § wokon “hayes g e, ¢ W, ha~ay"  vewste

he Went and loalce& (+ returned)

doognt dheck witaclavt

- \neawplet
£ -, L el “bves % hd 5 ~a, e Sl

rew

\he werFto ook (but hasnt \f'a\vmeﬂ)
5. &wa, + iy + {het %EJ’\/C

s
Yeiwdte M&kigxaﬂnm

: aux Wl . . Vs ye'wk

abilifotive
he is able Yo go look
53_‘,“0'.@_\,3-4—{%,\%?‘“&} A e, da3 -‘}504 hay -a3 ;ﬁf»\%d
heiway o to lodk



e W nterruplad
. i 2 . [ ' Ky .5 L. rew H
& +may +ig* ot § PV E = €, a, Ly tsa, Wdz-a,  Ginbive

e used 4olbe able togo look.

. . ‘ . . I‘M
dB;Lmqlf\'hB*%m:}'*\fC:el na, l13 +Sq4 hQ*B""az;' md
he \m‘lgm have qone. to look:

b +ngiy Lyh _ awbulatory progressive
T=H, except some verbs covvry tone 4.
e, ngiy hiyy=dy  he walks about looki e

Dez ngiz Uafia; e walks. about du.fking

caesthis phusco fype. tuclode. Hiva, ard’ + iy €



FProm Mike, 10 Nov 75

kzaRFziiXzgiXzenrxn?

tsal Ai2 ju?2 il kil2 rol ke2 Jjna2 (oops—- shift tones 1 down)
voy a la casa de lMiguel

tsa2 i3 ju?? ki2 voy a mi casa

a2 sial sal sal no hay gente (one sal should be tsa2- shift
tones down 1 level)
tsa2 fiil 7i2 jna2 ya me voy (bub...jna3)

nél ji? jna?l ah{ nos vemos
tsa? ni2 chi2 jna? - no entiendo
(Ji2)
el ma2 ni2 chil con2 mi?l entiendo un poco
cua(?)l ni? jinl con(?)2 digame otra vez
a% jinl a2fiil :ni2 &éddnde fuiste?
a2 sia?2 #11 jno2 Jjnad answee to équé haces? : nada
tsa2 Jjil jmo2 mil jna’ estboy leyendo (shift tones)
tsa2 jil sé€l jna? (shift tones)



from dictionary Hov 75

c? nal cuénit jnak tengo suefio
sa’% ng?chi?2? jna? no entiendo
5a% ni?2 jnaj estoy sordo
e2 Jjmo?2 na?2 falta mucho
(fla?2)7? :
¢2 cué? 1in23% jna? tengo frio
2® el cué? lin?3 ?ni2 ébienes frio?
@2 (na#) co?2 t882% jnas olvidé  (ilike lefit out npl)
e2 ca% can?%l jnad 2?0631 jud? perdi el camino

Jué2s tsa2 pobrecito
7e2 ?no?2 ?ni2  équé quieres?

el ?fa?3%1 ?nl2 jmo?l yi2 isabes tu leen?
ts322 chi2 ?ne?4 &1 saca fotos

alt sed2 jmé3(1l) no hay tiempo (IMike)
e2 cual jna% jil la2 estoy (vivo) aaui

a2 jin?l tan?3) ?na2 &ddénde viven?

a2 Jjin?l Hi?37ni2 iddnde vives?

tsa2 tan?51 _ ellos viven en . _

a4 sia32 no hay

e2 sia2 hay

Catarino 29 oct 75
man? Jjmol Jnatl tal vamos a trabajar
man? jil jma?l gu2 ji2 vamos a rozar el tonali
men? jiil jna?l manl to2 vamos a sembrar platano
" n " mé?3 cud2(®) vamos a sembrar maiz (Qf%e%a% E, dict no)

trabajar = hacer (Jjmo) trabajo (tal)

-

ren? = let's gco-- sembremos, trabajemos- hortatory



o2 Nov 75

A8sortce in dds & ends rom scrapns ol paper:
A ted Chin odds & ends f ps of pap

el la? wa”? 7a2 doué dijo?
?el 4i3% hanl épor qué?

i
el iz F ¥a27tu2 hul  destdn »labticando?

1i?1 ma®? jud? na2 ril gracias o Dios (you've welcome)
Jjel disfiiz I'm coming from milpa
sa2 Jil mo’ nothing (answer to 'vhat arc wou do ng')

(fmo3)

tsa2 wal mé??é% Jjna2 I'm rea ding
¢ : 5 & .
Z

3 Lo =

I'rom dictionary:

e2 fiil san® Jjna3 me voy a acostar
e2 nal? jna% ?0?%1 abriré la puerta
té4 ju?3l inside the house

(e2) sa% te? jnab no aguanto yo (kiike leit off e2)
e sa3 teijarn no aguanta é1

e2 jiaZ3aZ nalt ahora viene

e2 pe?2 jnav’sl jna? estoy apurado

e2 7yi??Ia? +tiene verglenza

e2 “ye3l tsa? tiene envidia

e2 fiil le?% jna% voy a bafiarme

e2 rd2 18?% estd bien

e2 chi#t wa?l estd bueno

-

e?2 ca% tan?? tsa? miti2 se cay6 el nifio

e2 cab ta?? yi2 se cayd el libro
(gi2)
e2 ca% yi?3 con2 md3 se cayd una fruta

e2 nal sén% =2st4 cambiado

e? canQBB jna3 me cansé

el? ca% wan?% 7ni2 ite cansaste? (Iike)

cal’ wan?% 7ni2 «escCalste (Mike)

e2 ca’d ?la??3 se descompuso

e2 ca% 1i3 jo?31l jmé3 cud2 se despejd ¢l cielo

e

e? ca? jmar Jjne?l a2 fiil se desperté
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